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L'HOSPITAL
«Aviació. Deu bimotors feixistes han bornb:rdejat la ciutat de... Hi ha hagut

moites víctimes entre la poblacii, civil.»
Notícia breu, neta, pelada. Hom !'ha sentida de totes les parts del món, l'ha

considerada un motnent — tan neta i pelada — i l'ha deix:da estar en un recó.
Coses més urgents — el dinar, el sopar fred, el jazz hot, el festeig, el repapieig de
Mr. Chamberlain — reclamen l'atenció del món. La noticia, ben peladeta, s'ha
quedat en ei seu recó. Ara, que no pot estar-s'hi ben quieta. del tot. Treu brots,
burxa amb espines de neguit: ki florida d'inqisietuds — oh, poca cosa, de mo

ment! — ve d'arreu, convergeix — eixam de pensaments momentanis —

en aquel!
hospital.

Sala d'hospital. El doctor avança, dins el vol de bates blanques deis practi
cants, í els ilits Illsquen, a banda i banda d'ell, amb llurs ferits. La franca clavar
que ve deis finestrals esta ungida 'd'una olor indefinible — desinfectaras, suors

d'angúnia, sofrences de la carn, orins, inhibicions de l'esperit. Alçat un ilençol,
és descobert el gran embenatge d'un: cuixa gairebé desapareguda. Una ma destra
buida, dins el tub que sorgeix d'entre les benes, mitja ampolla de dahin. La pa
cient gernega: «No em posaré mai bona.» «Sí, dona; tot alx6 creixera — diu
maquinabrient, passant entat, un; veu jove. —I vós, qul?» Una dona d'uns vint
anys ocupa aquest 'lit. Quan /i par/en s'nrojoia, pensant en la humitat que, no

pot aturar. Un tros de metralla ?envestí per darrera, esquinça teixits, burla ossos,

arriba a 14 bufeta. La dona ha perdut asxí la retenció natural. Ara, davant del
practicara joveníssim — un minyó que és gairebé un infant — no es pot estar d'ex
cusar-se. «J'o abaris no ho feia — murmura —; no m'ho feia mai al tia.» «Es
ciar, dona — diu el noi, divertit, d.esiligant benes destrament amb les mans pue
ri/s. Troba cómicament suplrflues aquelles comniovedores excuses.;

Pero tothom ha callat. Fins la cega que es barda contínuament amb la sorda
del Ilit més proper. El doctor — una infermera polida, eficient, li fa costat —

s'atura d:vant d'una maja mirada ardent que surt d'un coixí. El lienço1 — tenda
protectora contra la vista de l'estrall — és tivat amunt, fins a la cara, fins al
front, i només la mirada d'un ull — amb una forly; ondulada de desvarieig —

surt a desafiar el món. Després del bombardeig, tret de les t'unes, resulta que el
minyó s'havia quedat amb maja cara de menys, Ara, el ferit de l'hospital pensa
retortQment dins el seu dolor, al llarg de la seva mirada ardent: «Sóc horrible.,
quedaré horrible.» I tot ha callat un moment.

Perb la visita repren, les veus — converses rapides, instruccions precises —

tornen a voitar i a iliscar, mentre els dits netegen, embenen, i eis somriures mi
ren d'endoicir. Anent — seguint la via de les veus, seguint el canal profund del
dolor — cap a la sala d'operdcions. Claror, lluissors, esquematisme, asIpsia. El
doctor, dret, tot blanc de netedat, i la pacient estirada, tota roja de febre. Cal
netejar, retallar, raspar Qque/l peu destrolat. Manca tot el taló, i aquesta absIncia
es reflecteix més amunt, en el jove rostre patIticament contret de sofrença. Entre
pellingots sagnosos surten els caps deis tendons. Els flascons, Is emes són a punt.
Les agils mans també. Perb abans cal dur la noiz ferida en un tnón de silenci.
Les gases de l'anestIsia u emmotIlen el rostre, el metal! subjectador s'hi aplica.
,Cctuen les gotes d'Iter. Patir, patir, patir! La paciera es debat. Cal asfixiar-se en

l'anestIsia per no sofrir en l'operació. Després, caldra tornar al món a patir més...
De ?'informe de Mr. Peter Searcher i M. Pau/ de la Trouvaille: «El darrer

bombardeig de la ciutat sembia puratnent adregat contra la població civil.
Eá veritat que, a la vora d'un deis liocs on han caigut les bombes, hl ha una

fabrica de sabates, que en moltes Iluites han estat considerades com un bon projec
ti!. No és de la nostra incumbIncia determinar en aquest informe si les sabates
són un article que calgui posar en Ilista en aquest cas com a susceptible de de
finir un objectiu militar., La nostra opinió és que el bombardeig no anava per les
sobates, tenint en cornpte el fet indubtable que afecta zones de la ciutat on no

hi havia altres sabates que les que duien posades els ciutadans. Es ciar que
aquestes sabates...»

Que gira que tomba. Informe, opi deis pobles. La inquietud del món ja fa
nones. La noticia pekda es podreix en el seu recó.

C. A. JORDANA

Pren: 50 céntima

La retirada deis combatents estrangers
L'Assemblea de la Societat de Nacions

continua les seves deliberacions enmig del

greu trasbals que agita i posa en tensió
tot el món. La guerra, per voluntat del
feixisme internacional, truca les portes
d'Europa i amenaga amb la gran catástro
fe; la debilitat de les N'elles democrácies,
que ha permés l'expoliació d'Abissínia i

d'Austria i la tortura d'Espanya i de la
Xina, fa esforgos immensos, ara, per
evitar l'atac a Txecoslovaquia, que ben se

gur significaria l'extensió de la conflagra,
ció. Quan totes les veus clamaven per una

acció que deturés els designis abassegadors
del feixisme, aquelles que s'havien investit
del paper de rectors de la política mun

dial, no volgueren escoltar-les; i aro, quan

goirebé !a no s'hi és a temps, s'adonen de

Ilurs greus errors. La mort plana per da
munt Europa i branda erran de testes la
seva dalla esmolada; d'ad molt poc, el va

!-ve de la dalla pot accionar una mica més

a prop de terra i segar vides humanes.

L'Assemblea de la Societat de Nacions
es desenvolupa entre aquest ambient trá
gic. El món té profundes preocupacions i
no s'assabenta de les sessions que celebra.
La Societat de Nacions ni tan sois men

ciona la desoparició com a poble !Hure
d'un deis seus membres — Austria — i
aro delibero sense, tenir coneixement de

l'amenaga que pesa damunt Txecoslová
quia i la pau del món. En aquestes condi
cions, ?pot ésser uno cosa viva que &re

gui l'atenció i faci estar o tothom amb el
.cor suspés en espera de resolucions per a

salvar la pau? El govern anglés, arrosse

gant el francés en el seu joc, ha volgut
que totes les qüestions greus fossin decidi
des — fins aro, negligides — per dl, i

aixi) ha convertit la Societat de Nacions
en una ficció.

No obstant, la veu d'Espanya ha tingut
la virtut de fer vibrar l'organisme ginebrí.
Ton sols les intervencions deis delegats es

panyols han donat vida al cos inerme de la
Societat de Nacions. El problema espanyol,
doncs, continua ocupant el primer pla de
l'atenció mundial, no obstant el greu pe

MI que vírre el món. Espanya, sempre, ha
fet esforgos prodigiosos per a salvar la

Societat de Nacions, per a prestigiar-la i
tornar-li la seva eficacia. Les proposicions
presentades per la delegació espanyola són
la més magnífica defensa que s'ha fet de
la institució del dret internacional; la pre
sa en consideració d'aquestes proposicions
significa tornar la virtualitat a la Societat
de Nacions.

Després del Dr. Negrín, Alvarez del Va

EL NOSTRE DE TOT UN POBLE
Aquests darrers dies l'exércit de la Re

pública s'ha vist considerablement reforçat
amb els ciutadans cridats a files, proce
dents de les lleves mobilitzades i d'aquells
que havier quedat ressagats per motius
múltiples. La nostra força militar és avui
d'un pes efectiu, i comencem a sentir l'or
gull nacional d'haver arribat a posseir-la.
Orgull i a la vegada aleada. Alegria de

saber que som, tanmateix, un poble que
sap defensar-se i que sent l'ideal de Iii

bertat com en qualsevol altra época gloriosa
de la nostra historia.

Si cornparem l'esperit que anima els sol
dots de In República, els soldats de Cata
lunya, que han cuitat a arrenglerar-se al
Iloc d'honor en les formacions de combat,
amb els combatents a sou deis generals de
la traició, hem de sentir, evidentment, ple
na confiança en el futur del nostre poble. Si
comparem els actuals soldats nostres (al
cap d'avall igualment animats d'aquell en

tusiasme que els primers dies sentiren els
precursors, els herois voluntaris que forma

ven les primeres columnes que partiren cap
o terres aragoneses), si comparem aquests
soldats nostres d'ara amb les estrafoláries
"formacions" de gent de totes les races que
han llogat per guerrejar els nostres ene

mies, hem de sentir-nos en veritat opti
mistes i hem d'afermar més cada dia la
confiança que tots plegats tenim en la
victoria. Els nostres soldots són les ovan

çades de tot un poble disposat a guanyar
se la independencia. Els soldats de l'ano
menada "altro banda" no són sinó les dar
reries de l'escoria de tot el món: d'una es

coria que ha de defensor sota la tralla o

per una soldada miserable el cogaferro de
diverses costes que no tenen ni coratge ni
força per imposar per la raó Ilur ambició.

Mireu els rostres, els soldats recentment

incorporets: l'angúnia natural d'una guerra
!larga queda velada sota Ilur mirado clara,
Ilur gest decidit, Ilur actitud enérgica. Cada
lleva n'ovament cridada sembla més plena
de convicció, mes abrandada d'impetu. l és
que el nostre poble no es sorprén de cada
nova crida, perqué tots sabem per endavant
que estem cridats, i tots estem atents al
moment que ha clicirribar-nos l'avis per cui

tar al nostre Iloc, en plena responsabilitat
de quin ha d'ésser el nostre rol en aquesta
contesa, fins que la victoria ens somrigui.

Es per aixo que si a foro causaren im
pressió les declaracions del President Ne
grín, fetes a Ginebra davant els represen
tants de tot el món, o casa nostra el ressó
no sorprenqué ningú. Les paraules del Pre
sident del Consell de la República en la
tribuna de la Societat de les Nacions, que

anunciaven la retirada immediata de tots
els estrangers que Iluiten al costat nc:stre,
són l'expressió diáfana de la confianga, de

l'estat d'esperit de tot el. poble espanyol,
de tot el poble cataló. El President Negrín
compta per arribar a la Victoria amb els
ciutadans de la República i sap que no

n'hi fallará ni un.

En canvi, ?quina será la réplica de l'e
nemic? ?Quino será l'actitud que prendran
els generals de Franco? ?Es possible que,
per la seva banda, imitin aquest gest? ?Es
que poden imitar-lo? Heus ací la nostra

força. Nosaltres estem segurs que amb la

nostra gent hem de guanyar. Els que s'ha
vien fet illusions de prendre'ns aquesta vic
toria, estan segurs que, 0mb "la seva gent"
només, han de perdre. No s'atreviran a

prescindir de los leaions estrangeres de
combatents perqué per poca imaginació que

Per FRANCESC TRABAL

tinguin es donen perfecte compte de com

quedarien els seus exércits. No poden "Ili

cenciar" les trapes estrangeres perqué en

realitat són Ilur única força. Per no confes
ser davant el món Ilur fracás, els generals
de Franco lliuraren a mons estrangeres el
domini que ells havien imposat en el terri
tori que els quedava. 1 és aquesta Ilur més
gran traició: vengueren a l'estranger la se

va prOpia patria. I ara són impotents, ara

són incapaços de tenir-lo per ells sois. Ne
cessiten no solament d'Estats Majors es

trangers, sinó de soldats estrangers per Ilui
tar contra els soldats d'Espanya. Si pogues

sin fer com el President Negrín, la guerra
s'hauria acabat tot seguit, la guerra que
ells . desencadenaren s'acabaria autornáti
cament, perqué contra els espanyols de la
República no trobarien cap altra mena d'es
panyols que volguessin oferir Ilur pit; els
únics espanyols que en tindrien ganes no

tindrien aquell nnínim de coratge que es

necessita per a la Iluita. La gent de Fran
co són d'aquella gent que en catalá popu
lar es diu: "afanyem-nos aneu-hi!"
D'aquella gent que en lloc de Iluitar ne

cessita encara d'esclaus que Iluitin per ells.
I nosaltres, com ells, sabem tots plegats
que han pcssat benauradament aquells
temps que aix6 era possible.

No. L'exércit enemic no Ilicenciará les
tropes estrangeres. Peró la República, així
com ha sabut oposar als exércits invasors
un Exércit popular, acabare' per abocar da
munt els camps enemics un Exércit que
será tot el poble en armes, fins aixafar ma

terialment totes les divisions, totes les allaus
que Iluiten enfront nostre sense cap ideal,
sense cap convicció, sense ganes d'oposar
se al dret i al deure que ha mobilitzat
com un sol home tots els patriotes.

yo ha ofert a l'organisme de Ginebra la

possibilitat de ressurrecció. ?Les poténcies
voldran acceptar la invitació?

El govern espanyol ha decidit retirar, im

mediatament, tots els voluntaris que Ilui

ten, contra la invasió feixista, al costat

dels soldats espanyols. El Dr. Negrín exposil
dies enrera, la sensacional decisió i, re

centment, Julio Alvarez del Vaya ha ex

plicat davant la Sisen° Comissió l'abast de

lo resolució i els móbils que determinaren
a Espanya a plantejar-la a la Societat de

Nacions.

Franco refusá la prciposta anglo-francesa
de retirada deis combatents estrangers al
legant que no hi hauria manera de con

trolar la retirada dels voluntaris enrolats

a l'exércit republicá. La República, sense

esperar l'acció del Comité de No Interven
ció, prescindint del que puguin fer els re

bels, ha *vordat retirar els seus voluntaris.
?Qué pot adduir, ara, el traidor Franco per

a refusar el pla anglo-francés i negar-se
a retirar també el seus "voluntaris"? La
Ropública ha posat al descobert la manio
bra franquista i que els rengles rebels no

més poden ésser sostinguts per les tropes
regulars i els técnics d'Itália i d'Alemanya
i per les (orces mores.

Espanya ha fet molt bé de sostreure l'a
fer del Comité de Londres. Tots sabem el

qué és aquest famós Comité, en el qual
no está representada Espanya i sí Itália
i Alemanya; les conseqüéncies de la seva

existéncia ens fan sagnar abundantment.
La confianga arriba a un lima, altrament,
la sotmissió del cas a la Societot de No
cions és un ajut al Comité de Londres.

Com ha remarcat Alvarez del Vaya, la hin

poténcia del Comité de No lntervenció és

tal que després d'haver transcorregut sis

setmanes des de la resposta negativa del

traidor Franco, molgrat la urgéncia del

cas, el Comité ni s'ha pogut reunir una

Per J. ROURE-TORENT

sola vegada. La resolució espanyola fa que

el Comité de Londres només s'hagi de pre

ocupar de la retirada deis estrangers d'una
sola de les !mides; el pla queda simpli
ficat.

El Govern de la República demana la

constitució d'una Comissió internacional de
signada per la Societat de Nacions per tal

que comprovi el Ileial compliment de l'a

cord de retirada de voluntaris pres per

ell. Negar-se a formar-la seria una ofen
sa a Espanya, que tants esforgos ha fet per

salvar la Societat de Nacions i que mai

no ha perdut les esperances que pot tornar

ésser una institució eficient, i una burla
al món sencer,' perqué indicaria que liar
ganisme es desentén del que significa con

tribuir a la pau. Espanya ofereix a la So
cietat de Nacions una última possibilitat,
almenys per molt de temps, de rehabilita
ció; la Sccietat de Nacions no pot consi

derar-ho d'altro manera.

Espanya retirará del seu exércit els com

batents estrangers, els homes que en con

cepte de voluntaris — com ocorregué a

tots els poisos belligerants durant la guer

ra europea; l'exércit francés solament te

nia 10.000 voluntaris catalans — s'oferi
ren a la República. Franco, en canvi, tra

bará, ben segur, una oltra excusa per a no

retirar els seus pretesos voluntoris; i la
decisió dependrá del Comité de No lnter

venció, cosa que significa teixir una espes

sa terenyina de dilacions, notes, projectes i

contraprojzctes. Espanya tindrá un exércit

completament espanyol contra unes (orces

de mojono italiana, alemanya i mora; la

guerra d'invasió no podrá, ja, ésser negada
per ningú. I si la resisténcia és la salva
ció, el triomf de la República, l'honorabi
litat exemplar — com record que comen

tem— determinará més aviat o més tard
que els Governs deis pobles democrátics es

decideixin a complir amb Ilurs sagrats deu

res.

LA MORAL EN IMATGES, per APA

Paula de l'ós que anava fent-se gran 1 de les abres bésties que anaven enxIquint-se

will11141:1iL„Lálik111-1.p.
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PAISATGE ESPANYOL,
AIGOES MORTES

L'ALBUFERA. — Passat Catarroja, m'han
saludat, ampiament, amb les seves ondula
cions, els blats rossos. En aiguns trossos,

l'alt forrnent s'ajeia a claps sota la plum
que començava a caure.

Travesso Sella, i, en sortir-ne, em trobo
davant d'un paisatge totalment canviat.
vant meu, s'estén una gran extensió de ter

t; reny tot pla, i en el fons de tot, s'endevina,
més que no es veu, l'Albufera.

Sota el cel plujós, reposen les aigües quie
tes. Pels lliris i una infinitat de minúscuies
flors grogues, pots seguir el curs deis canals
enfonsats, coberts d'herbes aquatiques.
minant-hi pels marges, et salten deis peus
centenars de granates i serps d'aigua, que

cauen 41 rec, després d'un perfecte capbussó,
amb un so glauc.

La plana, vastíssima, és llisa, nua; no

més, molt de tant en tant, hi ha un desmai
que besa l'aigua amb les seves branques ex

tremes. Un cap ?'Albufera, et sobta la gran

quietud de l'aigua. Per les vares i cap a

dins, la boga hi fa com petites illes. Ana hi
croen, incessantment, innútneres granates; hi
canten tota mena cl'ocells aquatics. Tot d'u
na els veus passar rabents, a flor d'aigua,
amb llur cos d'un b/au intensíssirn, i es po
sen dalt dels brins que surten per damunt
de l'aigua.

Les barraques deis pescadors, amb sastre
de palk d'arrós, tenen encara la mateixa
forma de les cabanyes lacustres deis harnes
prehistbrics.

He agafat una de les barquetes, de quilla
plana, que hi havia en un canal i he bogat,

través del llar, vers les muntanyes del
Sud, ernbokallades de boira. Inútilment, pe
745, he cercat la llum, sota la pluja, en la
gran solitud d'aquesta tarda.

NATZARET. — Aquesta tarda he passat
pel barri marítim de Natzaret. Feía algun
temps que hi havia passat. Aix5 ha jet que
notés mo/tes cases destruides de poc. I és
que l'alarma que' hi ha hagut aquest matí
a ValIncia, ha estat deguda al furiós bom
bardeig d'aquesta barriada.

Passava pel carrer principal, i' a cada pas,
veia els efectes terribles de les bombes.
Una d'elles havia caigut en una botiga, on

s'havia de repartir Poli de la tarda. Es veien
les citres esventra.des i l'oli per terra. D'un
tras iluny, encara en senties l'olor.

Les cases de prop del refugi eren atapéi
des de llits. I, sobre el refugi mateix — que
tenia la forma d'una piramide azteca — es

vejen tot de marfegues, esteses al sol. Més
enlla, un home d'edat es queixava de que

havien destruit la casa, que havia aixecat
amb els estalvis de tota la seva vida de
treball.

Després, he sortit al camp, i he caminat
entre les barraques i la mar, fins arribar als
arrossars. Aquí no cal que hi cerqués el co

lor de l'harta. Els pobles i les muntanyes
s'esfumen en la llunyania. Només veus que
el miralleig de l'aigua entallada deis camps
d'arrbs, sota el sol intens. Pel mig deis
camps, inundats, passa la carretera i t'estra
nya veure passar els carros i els camions com

per sobre un llac. Aluden a donar aquesta
sensació, el pas de les barques que hi han
al Ilarg deis canals que no es veuen.

En aquests llocs contrasta vivament /a
verdor d'una parra o d'una figuera al cos

tat d'una barraca blanca. Al peu de la por
ta, floreixen els rosers i els gerains. I, a la
platja, s'arrapen a l'arena fina, estepes i al
tres plantes de flors grogues, i uns quants
pins bords.

De retorn, al davant d'una barraca un noi
llegia una carta del front. Vells i velles, noies
i criatures, escoltaven la seva lectura inter
mitent. Una noia bonica, tata arreglada,
sortia 41 peu de la porta a preguntar al Car

ter, que acabava de passar, si hi havia res.

Aquest, anava dient a un llaurador, que
preparava un camp d'arrbs, per a la plana,
amb la petaca als dits: «A mi encara no me

n'ha faltat mai, de tabac... Na és que me'n
sobri, perb eixos que treballen en material
de guerra, me donen algun cigarret quan els
porte carta. I sempre ne tinc per anar ti
rant.»

CREPUSCLES
CLEPUSCLE DE TRAMUNTANA. —

Ah!, qui caminar pogués, els dies d'una vida
serena, de cara als crepuscles incendiats!
Meravella entre meravelles era, l'aitre día,
!'harta, sota /a immensa Inada de la tra
muntana.

Havia agafat un camí nou, que seguía el
riu, a una certa distancia. Caminava de ca,

ra al fortíssim vent, que aixecava arreu un

gran remorejar de selva. Passava de Ilarg, no

Iluty aels pobles que s'etevaven Ileument
sobre la plata. Em mira-va els seus campa
nars, gae es dreçaven en un fans de blavars
s vermellors de posta, sense parió.

Re»zorelaven les !rondes i els blats secs,

que es movien com mars; brunien els jins
pollancs, corbats sota la pressió del vent;
loinven les arenetes primerenques, eMPOY,
tades ',"-er les ratxades impetuoses i ¦o seguia
un Ca»11 dret, de echa 4i ponent.

Semblava infinit, el camí... A una banda,
s'alçava una filera de pollancs, d'escorça
blanca i brancada exigua. Després, s'estenia
la verdor deis camps, i altres hollarles i
camps i 4rbres fruiters. I, més crin, es veia
un poble sobre un promontori extens. A
l'altra banda, tenia el canyar, ajegut pel
vent, que, per algun ciar escadusser, era

cieixava veure el atu, d'aigües rutilants, ver

mellenques.
fans aquí, el que es pot descriure. ?Com,

expressar els imponderables, aquesta
vibració misteriosa que s'anava apoderant
del meu esperit, i l'elevava, en uns mo

ments de supercanscilncia, fins a la concep
ció de la immorfalitat mateixa?

En front de mi, s'abrid la insondable pers.,
pectiv4 de la Ilum. En els confins de la ter
ra visible, es vejen baixes ondulacions mun

tanyoses, d'una blavor immateriai. La visual
de la meya mirada, abastava, alhora, a/
liuny, els camps i els arbres, el color perla

meravell?s de ponent i l'estel de la tarda.
Arribat a la recolzada del riu, l'estel es re

flexava en les aigües Iluminases, que tremo
laven, arremolinades pel vent.

Les ombres envaien lentament el paisatge,
que encara el vent agitava la renglera de
poliancs del meu ca-mí, que em feien vetir
a la membria un paisatge inoblidable d'Hob
bema.

CREPUSCLE QUIET. — Ahir, a l'hora
que el sol va a 14 posta, camina-va ribera del
Túria atnunt. Petjava l'arena fina de les se

ves riberes, entremig deis canyars verds.
L'aigua lenta del riu, tenia, en el seu si,
correnties d'or. En un petit meandre, feien
capbussons dos adolescents, que escoltaven
prbpia veu, sorpresas, ells mateixos, del res

se, greu que tenia en la gran diafanitat i
quietud de l'atmosfera.

Vaig tirar, un tras, pel mig deis camps. M'hi
esperava una forte bafaracla d'alfais posat a

secar. El sal s'era amagat, gairebé, i l'obagar
envaia la profusió verda de tota mena d'ara
bres fruiters: figueres, albercoquers, presse,
guers, cirerers, pruneres...

Al cap de poca estona de caminar, em

vaig trabar davant d'una magnífica recolzada
del riu, que, dintre la seva ampla corba, en

cleria una massa de verdór imposant.
A primer terme, tenia les amples aigües

de la presa d'un molí. Després venia la ver

dor del canyar; al darrera, la verda ufanar
deis farratges, tancats per la tofa verda de
la salzareda; més erina, verdor de camps
i d'arbres fruiters. «Verde que te quiero,
verde...» que canta-va García Lorca.

En mig d'aquesta profusió de verdor, s'ai
xecaven cel amunt, els pollancs. Se'n veia,
sobretot, d'altíssim, que només tenia,
dalt de tot, quatre branques amb unes guan
tes fulles, com un plomall.

Al fons de tot, darrera una Unía de bla
vors suaus, el ponent ha-vía deixat un rastre
de !luna d'un roig viyíssim. Tot era quiet,
ni una lidia d'arbre es movia. Volaven els
rats-penats i les granates croaven.

1 jo m'astarava de constatar aquest secret
arord que hi ha entre l'anima deis paisatges
i deis homes. • També ells tenen els seus

moments de genial inspiració, i altres d'in
comprensible davallada. De vegades són can

templatius, d'altres, actius, destructius, re

volucionaris. Ahir m'elevaven les coses vers

l'acció heroica, i avui m'aquieten fins a la
vegetalitat.

CREPUSCLE METAFISIC. — Cap al tard,
els núvols i les boires eren com mantells i
veis de seda, rosats i tInues, damunt del pai
satge. Darrera els núvols panentins l'esfera
rogent del sol descendia rapidament. En els
blats, els grills feien sentir la veu de la nit.

Fosa la hm, closa nit, els núvols i les
boires pesaven plúmbeament sobre una ter
ra tendra. Entre llurs clarianes, perb, cap a la
part de ponent, es vejen uns espais clars,
com per deixar respirar el. sornni, el pobre
samni de l'home!

Jo baixava per un camí, seguint una cé
quia. Passava sota una vana de verdor. En
tre les branques, canta-ven els vossinyois,
acompanyant l'etern escolament de l'aigua.

Un cop vaig ésser jora de la volta humida
deis arbres, la sentar de les acacies i deis
tarongers en flor, va estar a punt de des
pertar el meu somni. Vaig donar una ullada,
perb, a l'altura, i per una cl'aquelles
nes, vaig veure un estel. I vaig pensar, i era

vaig turmentar, i, amb Leopardi, em vaig
preguntar: «E io que sano?» I un avene s'o
bria dintre meu, i el meu somni hi queja- aorn

el cos sembla fer-ha en un malson.
Vaig anar cammant en la nit, cada cap més

obscura, lievat d'alla on les capes Iluminases
esdevenien cada vegada més lieus. Em feia
l'efecte d'ésser el primer llame, camina-ny en

la primera nit del Temps.
De cap, era vaig trabar davant d'una cons.

trucció que em produí un efecte fantastic.
Era una muralla quadrada, alta i ferma, d'u
na sola pela. I en el seu clos, al bell mig,
s'aixecaven, junts, com volent-se f e r

companyia t'un 4 l'altre, hi havia una clot
zena de xiprers. Uns eren més alts que els
altres i se suceden en ascendent gradació.
Era un cementiri de poble, perb, de jora, no

es veien nítixols; només es vejen ~cales i
xiprers.

El meu somni es volia tornar a elevar, pe
rb el dolor que expressaven els xiprers i la
mort que tancaven els murs grisos i com

pactes, no ti permetien més que algun vol
arran de terra. Així feia la viu-viu en mi,
quan una liumeneta molt viva féu que m'in
clinés fins el marge d'una regadora. Era una

cuca de lium. Més enlia en vaig veure una

altre i una altra. I en vaig anar trobant per
tots eis foscos camins que seguia. I em pre
guntava novament: «E jo que sano?», quan
arriba a les nieves arelles el so mcmstruós de
les sirenes d'alarma.

M'esqueia vara el riu. Vaig veure com

s'encenia un reflectar darrera l'arbreda. Sem.
blava un nou sol ixent.

No triga, perb, a arribar a mi el so

roll de les explosions. Seguides i nombrases,
de tan fortes feien tremolar la terra. Era
l'aviació enemiga, que sobrevolava Sagunt.

I en el fans més ignot de mi, tvemolava
— infinitament petita, com una cuca de
litem — la nieva conscilncia d'hame, format
pe/ món antic i influenciat pel Cristianisme.
fo pensava i a l'entorn es tornava a obrir
l'abim, el terrible gouffre de Pascal, i, amb
ell, em deja que aCrist agonitzaria fins a la
fi del món».

Ara sí que era ben inútil esperar que el
somni aixequés el vol. Romania, arrau/it,
sota la capa de la nit nuvolosa i el resió de
la barbarie. Del cel havien desaparegut ja,
feia estarza, les cl4rors, per on ell es creía
poder respirar. Amb tot, es va estar a la
que salta dintre meu, tata la Ilarga nit
somni. De tal manera que, ja ad,ormit, pren
gué la forma d'una noia rossa i fina. Quina
finar de pell, la del somni! losep SOL

A

LLETRES DEL FRONT

SOTA EL CEL PIRENENC

A estones, i mentre els soldats descan
sen de la fatiga deis combats recents, fa
goig de veure les magnifiques pinedes de
la muntanya pirenenca. Fa goig, no pos
pel paisatge -- color, Ilum, amplitud, si
lenci —, tan arrelat a l'anima de Cata
lunya. D'aquesta terra nostra, d'un con

trast permanent, entre asare i dolg, amic
adust, que alhora que fa la guerra desitja
la pau, sinó per l'ambient que hi sura.

El campament installat al recer de la
pineda, a frec d'un cel blau i ciar com un

mirall, gairebé sembla una gran llar arnb
una gran familia, en la qual, igual com en

la familia que cadascú de nosaltres hem
deixat a reraguarda, hom troba pares i

germans, amics i coneguts. Sembla un pe
tit poble. Organitzat d'una tal faisó, que,
en aquest poble-campament no hi ha odis,
ni recels, entre els veins. La distribució deis
queviures és feta equitativament i l'auto
ritat no es veu minimitzada per coaccions

i defectes, tothora perniciosos. La vida del
campament, no és, naturalment, una vida
planera. Té les seves incomoditats. I oirnés,
quan la línia de foc és a curta distancia.
Hi existeix, pera, la gran virtut de la su

peració. Sovint, i especialment a l'hora del
descans, quan la nit, califa argentada de
milers i milers d'estrelles, s'aboca al da
munt de les xavoles, els "estiuejants" s'a
grupen en redols i la gresca pren propor

cions insosoitades L'un riu, l'altre canta,
el de més enlla recita versos. Tots plegats
s'obliden de lo guerra. De tant en tant, no

més, es fa un silenci. Sembla més gran

aquest silenci, si aleshores hom guaita els
estels. Perqué hom té la impressió que

A la lliberfal
Quan se't somnia, els rostres humans

s'obren d'adolescéncia i alegria,
s'estufen en niu les mans

i s'anticipa la Ilum del dio.

Sangs vessades et coronen d'espigues
i t'aixequen segles de suors.

En ton cor de terra viuen les formigues
de ferro dels treballadors.

Suscites el tro del combat,

fas de les tempestes banderes
i de l'albada una Ilum de deliris certs.

L'Home ta veu escolta, meravellat.

Ta veu que ompla la história de primaveres
i de Havors i cims els deserts.

Agustí BARTRA

DOCUMENTS

LOS DE AYER", DE RAFAEL VIDRIAHISTORICS

Heus ad un Ilibre — llibre excellent per tots conceptes —

en el qual s'apleguen dues qualitats substancials: el valor do
cumental i histórie i el valor literari. Rafael Vidiella, amb la

seva novena "Los de ayer", ens fa reviure un període determinant
de la vida social barcelonino. Un període determinant que, avui,
té tota la forga de l'exemple i de l'estímul.

El lector es dona compte, immediatament, que l'autor del

llibre no és un inventiu, perqué la forga imperiosa d'una realitat

RAFAEL VIDIELLA

viscuda s'apodera de la seva voluntat. Vidiella, que demostra do

minar el Ilenguatge literari a través de narracions que, pel fet en

si, podrien ésser repulsives — quin verisme no hi ha en les pa
gines riques en matisos de "Los de ayer"! — ha excellit en el

difícil comés de presentar al nu episodis en el curs deis quals
resta subtilment dibuixada tota la tragédia deis baixos fons so

cials barcelonins d'una época — per a evitar el retorn a la qual
Iluitem — en la que el proletariat catala Iluitava aferrissadament
per sortir del caos a qué l'havien sotmés els qui s'enriquien a cos

ta de la seva sang.
Rafael Vidiella conta el que ha vist — alla de qué ha estat

testimoni o actor — i ho canta sense eufemismes retarles. Si "Los
de ayer" és un veritable document histarico-literari, • no per
aixó la seva profunditat esta supeditada al concepte retarle. No.
Vidiella arriba a dominar l'interés del lector en el curs d'una
veritat específica. Ha pogut cobrir amb una finíssima vestidura
literaria la carn tremolosa i lívida dels fets, pera mai no els ha
desfigurat. Ni els trets psicológics deis personatges que hi des
filen, tots ells empesos pel designi de l'época, es desdibuixen en

cap moment.

L'ambient hi és descrit amb pinzellades justes. Cap deis co

lors de qué es compon la gamma de matisos de "Los de ayer"
ha estat usat per Vidiella amb determinada complaenga. Lo pin
tura és exacta i, segons les circumstancies, el tragic domina
sobre l'episadic com a conseqüéncia lógica de la realitat. Per
altra banda, "Los de ayer" es monté, en conjunt, equidistant de
l'optimisme i el pessimisme, com a resultat de la seva indiscu
tible objectivitat. Algú, desenfocant capriciosament l'episadic de
l'eix al voltant del qual gira el conjunt educador del !libre, hi ha
volgut veure uno determinada influéncia anarquista. Lamentable
error d'incomprensió i, més lamentable encara, d'analisi, car

tata l'obra respira — ja ho hem dit — una marcada objecti
vitat que, sense pretendre-ho, es converteix en alligonadora.

Un altre dels valors positius d'aquest !libre és la seva arrela
da humanitat. Vidiella no preté crear ídols, ni dibuixar mons

tres. Les figures prenen, per si mateixes, la proporció que els
correspon. Són els fets, és la realitat, alla que ofereix al lector
la característica justa de cadascuna d'elles. Hi ha, certament,
personatges simpatics i n'hi ha de repulsius. No podios ésser d'al
tra manera, tota vegada que la simpatia o la repulsió neixen
de la seva própia, sense que l'autor hi hagi posat cap me

na d'influéncia subjectiva per a desenfocar la peculiaríssima
psicología dels tipus centrals de la novena. I aquesta és, possi
blement, la més difícil de les tasques reservades a un novenista.

Rafael Vidiella ens fa reviure — quina varietat de records
ens evoca! — la Barcelona agitada de la Gran Guerra. Política
ment, socialment, en tots els aspectes de la seva activitat, la
ciutat s'agitava en un ambient de vici, de dolor 1 de tragédia.
De la intimitat de la llar, el tragic sortí al correr i, a poc a

poc, es crea un ambient de reacció superotiva que ha estat la
base d'una positiva reacció proletaria. Per aixa avui, al cap de
vint anys, l'aportació que d'aquells episodis fa Rafael Vidiella
en "Los de ayer" no pot ésser més oportuna. I la seva oportunitat
rau, precisament, en alló que d'alligonadors tenen els fets que
s'hi descriuen i les conseqüéncies que cal treure d'aquella rea

litat trágica. "Los de ayer", doncs, és el !libre del moment, con

vertit en document real i viu d'una época a la qual no podem
retornar i que és, en definitiva, la que els traidors Franco i
Martínez Anido defensen contra la voluntat, reiteradament ma

nifestada, del pobre espanyol.
Complementen aquest magnífic !libre del camarada Rafael Vi

diella, unes illustracions molt adients del dibuixant Duban, que

contribueixen a arrodonir el conjunt de l'obra.
"Los de ayer" ha estat pulcrament editado per l'editorial

"Nuestro Pueblo".
Manuel VALLDEPERES

vulguin plorar aquests estels i gairebé els
agafaries amb els dits.

* * *

Després...
Quan ja la nit s'ha fet ben closa, a

dintre del ppble-campament, s'hi han cons

truir centenars d'altres petits pobles. Són
les xavoles. Petites llars que tots els sol
dats estimen, perqué són com una cosa

imprescindible, un petit món en el qual
la guerra els fa viure. I és oleshores quan

arriba l'hora dels records, de les !lagrimes
ofegades, de l'enyor despert al secret d'a
quell silenci que ningú no sabria mai inter
pretar. Que tothom desconeix perqué són
silencis fets d'enyor, en set d'amors Ilu
nyans; en una paraula: d'abséncia.

Entrem-hi, a alguna d'aquestes xavoles.
D'antuvi, Una densa d'ombres anirá pro

jectont-se al davant vostre. Reflex d'unes
filagarses de Ilum que, a intervals, arriben
del defora, mentre les fogades van mo

rint-se suaument sota la vigilancia d'unes
estrelles en fugida... A poc a poc, l'es
guard s'hi familiaritza. Jo definiu els ob
jectes. Les ombres són una mica més
dares i el silenci no és tan trist. Les pa
raules suren, ara, com a gotes de pluja
caigudes sobre cristal'. Les veus pregunten
i responen, confidents. El secret va es

vaint-se. Sabeu, aviar, el que volíeu saber.
* 0*

—Enyores la reraguarda, minyó?
—Que us dina, jo! Potser sí, potser no!
—No hi tens familia?
—Sí, prou!
—I dones?
El xicotet, que a la nostra primera pre

gunta s'ha incorporar del jag, ens guaita
ara. Els ulls ji Iluen dins la foscor de la
xavola, com abans ho feien aquells estels
fets fonedissos enllá de les carenes retalla
des.

—Sí. Sento desigs de veure la família,
d'obragar els meus, de veure, encara que
només fos unes hores, la vida d'ells. Pera...

—Pera, qué?
—Aquí tinc una altra familia. Amb un

pare que és el Capita i uns germans que
ens estimem forga.

—I per qué us estimeu?
—Perqué -hem viscut plegats l'hora do

loroso de la guerra. Hem vist als nostres
peus com altres germans queien. Com la
sang ens esgarrifava els ulls. Viure una vi
da constant de perills és una coso que et
Iliga. Bo i tont com no et pugui Migar la
sang de la teva própia familia.

—Bé. Es cert! Pera, aquí les muntanyes
són inhóspites i mai no hi trabarás alió
que a ciutat trobaries...

—Teniu raó. I és aix6, tor just, el que
més ens arropa a la muntonya. O hi anem

tots, a ciutat, o no hi anem ningú. Aixó
no vol pat dir que si ens donen un permís,
el rebutgem. Pera un cap el permís esgotat
el deure ens crida altre cap a muntanya i
a viure amb els nostres germans. Si no ha
féssim així, els feixistes passarien i tam

poc a ciutat no es podria viure, si ells hi
arribaven...

L'eco d'aquestes paraules ha semblat que
engrandia la xovola. Ens ha arribar a din
tre, molt endins nostre, com una 'ligó. La
terrible 'ligó d'aquesta guerra, que des del
Pireneu estant ens fa sentir més coratjo
sos i estimar més la nostra terra... Terra

de Ilibertat i d'heroismes, de renuncia
ments i de sacrifici constont...

* * *

No importa que la terra sigui dura, i
el fred s'entafori per les escletxes, i les

muntanyes del Pireneu, a l'hivern, es pro
metin inhaspites. Els soldats, colze a colze,
cos contra cos, s'arreceren i s'acompanyen
mútuament en el silenci Ilarguíssim d'aques
ta nit interminable. Tots els pits bleixen
uniformes, i els pensaments, en el moment
d'anar de la vida a la mort, de la lucide
sa al somni, hauran fugit lluny, terres en

Ila del Pireneu embolcallats de records i
d'imatges, els quals, donaran derna al brag
del combatent la forga necessario per a

continuar la Iluita.
Mentrestant, quants no n'hi haurá a la

reraguarda que oblidaran que existeixen
unes muntanyes on cada dia centenars de
soldots hi claven el pic i hi afermen el peu
per evitar que l'invasor les trepitgi?

Joan CID 1 MULET

,

— Estem esverets. Tenim un alemany al tercer pis 1

ens temem que aplicaran
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ELS ISCRIPTORS CATALANS 1 LA DEFINA D EL NACIONALISME DE XAVIER LLORENS

LOA
Dies pssats dos companys vingueren a

sollicitar-me l'adhesió a un projecte d'a
grupació deis autors teatrals que tindria
per principal finalitat fer sentir la presen
cia personal i activa, en el petit món de
la nostra escena, del nucli d'escriptors vi

vents que dins el darrer quart de segle han

mantingut la tradició iniciada per Frederic
Soler i continuada — anomeno només les

figures més destacades — per Angel Gui
merá, Ignasi lglésies i Santiago Rossinyol.

Els meus visitants, per a convéncer-me

de la necessitat imperiosa del reeiximent

de Ilur iniciativa, esgrimiren una !larga
serie d'arguments alguns deis quals vaig
trabar d'una innegable consistencia. Re

tregueren el fet que l'escena vernacla s'ha
gi nodrit i hagi viscut — ardhuc espléndi
dament quan ha obeVt unes directrius in

telligents — de les obres d'una promoció
sorgida quan els tres autors cabdals del

país entraren en un període de manifesta
decadencia, o bé la mort se'ls endugué;
promoció la qual no sols mantingué en

tot l'esclat la dignitat del nc>stre teatre,
sinó que en més d'una ocasió la supera.
Em recordaren éxits assenyalats des del
punt de mira artístic i d'altres inoblidables
des de l'económic. I si entre els primers
citaven obres que no farien cap mal paper

en literatures més cultivades que la nostra,
entre els segons esmentaven una llista de
comédies que durant aquest període han
depassat de la centena representació, Ins
ta la qual, pensava jo, mentre la canta
ven, caldria que resseguissin, com a remei
infallible per a Ilur amnesia, tots aquells
que en la recent enquesta de "La Rambla"
s'han complagut a donar per mort i en

terrat el teatre catalá d'ença que s'apaga
ren les resplendors deis seus tres astres de
máxima popularitat.

Em deien: aquells amics, que cal reivin

dicar per a aquelles obres que en siguin
dignes l'honor de figurar en els repertoris
de les companyies, per bé que no siguin
estrenades pel primer actor o la primera
actriu que hi figurin. Que per a aconse

guir aquesta reivindicació, hauria de fer-se
una revisió de la producció de cada autor

en els darrers trenta anys, i amb l'historial
de cada obra davant els ulls, seleccionar
escrupolosament i reclamar la reestreno

de totes les que és injust tenir oblidades i

moltes de les quals poden competir amb
avantatge amb altres que figuren contí

nuament en els cartells sense altra moti

vació que estar compreses entre les que el
galan o la dama aprengueren quan eren

joves.
Fonamentaven, amb la veu velada per

una tristesa que els venia del cor, en la
desestimació que hom té per als autors que

encara es traben — i són la majoria --

en la plenitud de Ilurs facultats creadores
en la maduresa de Ilur talent, el fet que

la passió i la illusió que sentien pel teatre

es transformes en un avorriment que qui
sap les obres que pot haver malograt.
Desestimació que si no els feria gaire en

dins quan provenia deis qui en els primers
temps de la revolta es convertiren en ar

bitres del teatre i cuitaren a fer-ne una

"indústria" — tot conservant, pera, com

un "ad" els transports en carro —, els
punyeix en constatar-ne la persistencia
quan l'espectacle escénic ha passat al con

trol d'un organisme oficial.
Afegien encara que els que han romas

fidels a Catalunya — també en aquest cas

són majoria — no volen ésser confosos
amb els quatre o cinc que han desertat.

I que disposats com estan a seguir oferint
a la seva terra l'esforç de la seva voluntat
i l'ajut deis seus coneixements i de la se

va experiencia, volen reclamar Ilur facul
tat d'intervenir i de controlar totes les
qüestions que afecten al nostre teatre. I

no pos amb mires a cárrecs retribuits, sinó
generosament, continuant una de les més
belles tradicions del país, la cultura del
qual tant i tant ha d'agrair al desinterés
i al sacrifici dels homes més destacats in

tellectualment de les seves millors epoques
de sentiment patriótic.

Defensaven amb una fogositat colpido
ra lo teoria del més vost eclecticisme i no

tenien un mot de repudi ni per cap com

pany ni per cap genere dels diversos que

es cultiven en el teatre. Pretenen que en

l'organisme projectat hi sigui tothom, des
de l'intellectual més depurat a l'escriptor
de popuraritat més acusada. "Tots — em

digueren — com a autors professionals ens

mereixen la mateixa consideració. El nos

tre país és massa deficitari, encara, en

cultura, perqué pugui sotmetre-sell a una

dis'ciplina artística que pugnaria amb la

seva incipient formació. Cadascun, des del
seu lloc, acompleix una tasca que en un

teatre com el nostre, sense tradició, en per

fecta solució de continu'itat, ha d'ésser
tinguda en compte fins i tot, actual
ment, estimulada."

"Volem — deien — que els uns i els
altres se sentin forçats a reprendre Ilur
producció, la qual cosa no necessitará gai
res incentius així que tinguin fe en que

Ilurs quartilles no han de restar en el fons

d'un calaix. Per a arribar-hi, no s'ha de

cedir fins que Barcelona compti amb una

sala per a cadascun deis diversos generes
teatrals, en catala, com hi ha hagut en

moltes altres ocasions, quan la ciutat no

comptava amb un cens d'habitants com el
que té era. Llavors podrem veure si Ca
talunya té o no té autors i si són o no

capacitats per portar problemes vius a l'es
cena i si són o no capaços de mobilitzar el
públic — afegien —. I si caldrá estripar
gaires túniques més, mentre s'esperen els
valors que puguin sorgir de la promoció
nava..."

* * *

Encara em digueren qué sé jo guantes
coses més, tetes elles tan apassionadores
com les que he anat recordant mentre es

cric. Vaig accedir, no caldria ni dir-ho,
al prec que vingueren a fer-me i vaig dol

1 LLURS INTRUSOS
dre'm de l'únic defecte que trobava a la

iniciativa: el seu retard. Van prometre'm
que el corregirien amb una actuació ac

tiva que faci guanyar tant com se pugui

del temas perdut. Llavors no vaig oposar

cap inconvenient a que anessin, també, en

nom meu, a explicar Ilur magnífic progra

ma a altres companys de la meya con

fiança. Per a algun d'ells, d'esperit mate

rialista, vaig suggerir-los la idea de dir-li

que el nostre agrupament també podria
acabar, si s'ho proposava, amb el fet inex

plicable entre civilitzats que un autor dra
matic, després d'una Ilarga vida al servei

del teatre d'un país, i amb una 'lista d'o
bres que, bones, mediocres o dolentes fo

ren escrites amb un mateix neguit i un

renovat afany de superació i estrenades en

escenaris de primera categoria d'una ciu

tat de primer ordre, cobri cada mes, per

drets de propietat intellectual, una quan
titat aproximada a la que percep cada dio

la camarada que té cura del wáter d'un
teatre o el més modest deis funcionaris de
l'organisme que li administra l'esmentada
propietat, per al manteniment dels quals--
tot s'ha encarit tant!—Ii és retingut un

vint per cent nnés del que se li retenia

abans de la revolta, o sigui la quarta part

d'alió que paguen els teatres i les entitats

Francesc Xavier Liorens i Barba, el nia
xitn continuador modern de la tradició julia
na que semblava que amb la decadancia de
Cataluriya s'havia perdut per sempre, aper
tany a la generació de la primera meitat del
segle XIX, quan la terra catalana renaixiaa,
emprant no sois cam instrument de cuitu
tura i de desenvolupament espiritual la 'len
gua castellana, adoptada oficialment per l'Es
tat, sitió considerant que Castella i ,Catalu
nya formen un tot nacional, polític i admi
nistratiu amb les altres terres hispaniques,
siguin de la !lengua que siguin, conjunt to

tal, que Balmes, l'hotne de l'apoca que parla
expressament d'aquesta concepció nacionalis
ta centralista, considera no sois com a esta

bien per sempre, sinó conforme, con ehl
mateix diu, als corrents universalistes de

l'apoca, que per cert, com sabem, aviat tenia
de canviar de direcció a tot arreu, perquI
mentre Balmes escrivia aquestes paraules que
no l'acrediten pas de profeta, aque.st canti
ja començava.

Piferrer, el primer que es va propasar la
história de la corona d'Aragó, com des prés
va rea/itzar Víctor Balaguer, acceptava el fet
consumat del centralisme, no com una par
dua, sitió com un guany que les terres de
paria catalana feien, en fondre's definitiva,

particulars que paguen, d'acord amb unes

tarifes que ja regien deu anys enrera.

Avelí ARTIS

RAMON LLULL

ment en la 'lengua castellana. La unitat na

cional espanyola, acceptada col» a base indis

cutible i fins propasada a les Corts de Cadiç
pel doctor Dou, que les va presidir, i per
Capmany, que les valía informar a base que,

clintre de la unitat assolida, Espanya accep

tés la constitució de la confederació cato.

!ano-aragonesa, que ehl proposava, contra els
corrents afrancesats de l'apoca.

Manuel mia Fontanals, el que per haver
viscut més que els altres del seu temps va

SIMFONIA EN RE AllAJOR
Music to hear! why hear'st

thou music sadly?
Shakespeare

Els sons greus deis violoncels senyalen
l'anunci de la terrible nova. Els violins
uneixen els seus tristos laments al mateix

compás lent. Núvols que s'acumulen rápi
doment en un cel capvespral. Cortines

blanques, ingrávids veis de gassa Ileugera
ment moguts pel vent. Comenga la intro

ducció d'un corn anglés, un to més alt,
en escala d'augments, fins unir-se al món

musical del metall. Tot el dio havia plo
gut, el terra reflexava el final d'una tarda
vagament grisa. En la nit una tempesta
esclatavo amb fúria. El metállic so de les

trompetes travessava, com un Ilampec, la

revoltada atmósfera. Tots eren situats en

la cambra d'a abaix. Al centre, el cadáver

voltat de quatre canelobres de fusta ne

gres, on uns ciris en gammes grogues fi

nien en la muda canló de les flames. En

el silenci, subratIlant-lo, uns contrabaixos
expressaven el misten i de lo mort. Les

veus deis homes eren nascudes en la fuga
del temps, sons profunds, entre els parén
tesis deis oboés. Tímides veus, aterroritza

des i tristes. Ella resta abatuda, agenolla
da damunt el sól de pedra. El seu rostre

d'adolorido expressió com els

rostres verges de Boticelli. Es la Ilum i el

color a través el cristall ombrívol del trán

sit cruel. S'encenen els primers sons de

l'arpa. Gotes brillants en la superficie obs

cura de la Simfonia. L'oració mou els seus

l'avis, recordo, i en aquell passat recent,

uns fins arabescos al piano, una mar bla
va i una verda muntanya de pins s'ofe
reixen insistents en la seva ánima sensible.
Les barques mig tombades damunt la sor

ra ardenta. Sol de migdio que fa aclucar els
ulls, que gira en un éter de Ilum. Lluny,
les blanques cases del poble, i el silenci
del repós. Tata l'orquestra marca la bella
perspectiva del somni meravellós. La suou

modulació de les flautes i les vigorases
pinzellades del piano que expressa en fa

majar els pols inclinats de les velles bar

ques.
Ella havia besat aquests Ilavis immóbils

i pállids. Havia retingut aquest cos inert

i rígid. El clarinet penetra com un punyal
de Iluent fulla en l'inquieta arquitectura
del seu cor. El conjunt de sons es fon, s'en
dinsa en les denses tenebres de la mati

nada. Les ones topen furiosament contra

les roques, i una escultura d'ombres s'ele
va per damunt la terra i la mar. Les bar

ques tornen una a una i en el brogit mu

cien l'"adagio" cruel de l'espera. Angoi
xa, terror, i al front la mar embolcallada
pel misteri i el silenci. "Presto" els clari
nets tallen l'harmonia. En la línia de la
platja uns homes es mouen en direcció a

un II«. La mar mutila el secret i retorna

a la terna alió qué d'ella és. L'horne.
Lwadagio" continua torturat per unes es

sical un "scherzo" comenga a convior la

pintura de Turner en un Iluminós paisat
ge marítim de Seymour Haden. "Cantabi
le" acompanyat per l'arpa en escales ágils
damunt l'aigua tranquilla. El dio s'anun
cia en un cel sense núvols i estén bené
fic la calma de la seva Ilum. No tarda,
peró, un violí a introduir-se i finalment

dominar randante vivace" del metal!.

Ell no ha tornat. Els violins s'uneixen en

un lament harmónic. Eh l no ha tornatI I
les violes, i els oboés, i les trompetes ini

cales altes del piano. Les notes greus deis
violoncels repeteixen el primer tema. El
cadáver entre quatre ciris finals i un

grup de figures humanes vetllant aquell
simbal de la vida i de la mort. Llógrimes
en els ulls d'ella, en unes fines notes de
l'arpa, i quan Isúltim so s'ha fos, els con

trabaixos construeixen la máscara trági
ca de l'home. Dos cops rápids amb tata

l'orquestra i la Simfonia ha finalitzat.

Caries POCH

1NTENCIONS MOLIERE EN CATALA
Llegeixo ser-pre, malgrat la guerra, ens resta un xic de ileure per

a Regir — que 41 Teatre Catali: de la Comadia s'ha estrenat, amb
axit, «La Feréstega Domada», de Shahespeare, en traducció de J. Far

ran i Mayoral. Em sembla molt bé, ern sembla una bella pensada. Si
Shahespeare era un autor de gran públic — un autor que feia tea

tre popular, teatre del poble — i tenia lxits de gran públic a Lon

dres, en temps de la reina Isabel, crec que també en pot tenir
Barcelona en temps del President Negrín. El veritable teatre, el tea

tre veritablement huma, no és el de sala i alcova deis snobs, sinó
el del poble. Jo estic segur que un públic sense estudis univezsitaris,
sense la tarja de soci. de l'Ateneu, s'ernocionara profundament, s'in
teressara profundament, davant «Edip Reí», «Otello», «El Alcalde de
Zalamea», «Fuente Ovejuna», «Guillern Tell», cosa que no passaria
amb la dramatica molt savia, moit inteliigent, pera absolutament
freda, rígida i declamatória, de Corneille i de Racine.

Crec que la direcció del Teatre Catala de la Comadia ha tingut una

bona pensada en estrenar aquesta comadia de Shahespeare. Sha,

leespeare, quan riu o quan plora, sempre és més interessant que el
riure fals i el fais plorar deis marxants del teatre.

I crec que no estaría ma/arnent que la direcció del Teatre Catala
de la Conaldia ens danés, després, una obra de Schilier: el «Guillem
Tell», com exemple, que, malgrat les reduides proporcians de l'es
cenari, podría reeixir força. Schiller, més que no pas Goethe —

Goethe fou !'heme que menysprea Beethoven i digué que «prefería
la injusticia al desordre» — té un to heroic i abrandat que ritmaria
moit bé amb el rnoment heroic i abrandat que estem vivint.

I després de Schiller, Moliere. Moliere no envelleix, car els vicis
que serveixen de tema a les seves comadies són d'ahir, d'avui, de
denla i de sempre. Estic segur de i'lxit que avui tindrien les carril
dies de Moliere, car el públic no és tan insensible ni tan ignozant
corn alguns suposen. Ultra que representar Moliere és un honor,
sempre és més interessant representar «L'escala deis marits», «Jordi
Dandin» quan no sigui en l'adaptació infecta que en féu Josep
Maria de Sagarra amb el títol d'«El senyor Pupurull» i que, en fun
ció de benefici, estrena l'actor Domenec Aimeric al Teatre Romea —

«El Misantrop» o «L'Avar», que no pas «E/ vot de les dones» o

«Els rovellats».
Aifons Maseres ha traduit mo/t beliament, molt dignament —

amb una dignitat exemplar — les obres de Moliere. I l'Editarial
Barcino — tan digna de iloança per la seva labor — les ha publicat
en vuit volums de presentació polida acurada. — Vol. I: «Tartuf»,
«Don loan», «El Misantrop». Vol. II: «Les trapelleries de Scapin»
— obra que té una estreta relació amb «Los intereses creados» —

«El casament per forp», «El Sicilia», «L'atabalat». Vol. III: «Les

dones savies», «Les preciases ridícules», «La comtessa d'Escarba
nyas», «Don García de Navarra». Vol. IV : «L'escala deis marits»,
«L'escota de les mullers», «Crítica de l'Escala de les mullers», «Jordi
Dandin». Vol. V : «El senyor de Pouceaugnar», «El metge per for
ga», «L'amor metge», «El malalt imaginan». Vol VI: «El despit
amorós», «14 princesa d'Elida», (,Els pretendents magnífics». Volum
VII: «El burgas gentilhome», «L'avar», «Els enfadosos», «Sgana
relle». Vol. VIII: «Amfitrió», «Psique», «Mehcerta», «Pastoral cómi
ca», «L'Impromtu de Versalles».

Alfons Maseres, l'autor de «Fets i paraules de mestre Blai Martí»
i de «Zodiac» — dues de les obres més importants de 14 novellística
catalana — ha traduit en prosa l'obra del gran cómic francls. Po
sant en prosa els versos de Moliere —que, més que un poeta, ,fou
un gran home de teatre

— Alfons Maseres no ha desvirtuat gota
l'obra de l'autor de «Tartuf» i fet més inmediata i facil a la
comprensió del públic i ha accentuat i ha donat relleu, per tant, a

situacions i personatges. El vers no és, en si, un eiement cómic. I
moites vegades no té res a veurc amb la poesia. Ací en tinguérem un

han exemple, en Pitarra, que escrita*: en vers grans comadies i no fou
un poeta. Poseu en prosa aigunes comeclies de Pitarra — «La Dida»,
aLes joies de la Roser», «El ferrer de tall», etc. — i s'aguantaran
iguaiment i cap espectador arnb un xic enyorara la
cantarella del vers. I el mateix, anys després, h passat amb JaseP
Maria de Segarra, que pitarrejant sovint — sense que en ehl hl ha
gués el gran home de teatre que hi havia en l'autor de les «gatades»—
ha escrit comedies en vers que ben poc tenen a veure — excepte
«La careta» i “Cançó de taverna» arnb el teatre poltic.

«Tartuf», «L'Avar», «El burgas gentilhome», «El misantrop»,
«L'escala deis marits», «L'escota de les mullers», «Jordi Dandin»,
etcetera, són obres que el nostre públic d'avui veuria amb gust. So
bretot si no estaven assajades a cuita corrents, si els actor& estu
diaven bé eis personatges, si la «misse en scene» tenia un cert de
cbrum. Per a fer-ho en quatre esgarrapades, o sigui: malament,
val més no fer-ho. Jo crec, peró, que podrici fer-se bé, car tenim ac

tors i escenógrafs que reeixirien en Pempresa. I crec que no caldria
ni una conferancia explicativa de les valors i les intencions de Mo
liare, car Moliere — sortosament —

era un autor que, més que per
a la cort, escrigué per al poble i ha estat el poble i no la cort qui
l'ha consagra& I no necessita, per tant, explicació. Al revés de Sha
hespeare, 'que es desentenia deis personatges que creava — era re

fereixo, naturaiment, al Shalespeare autor ch4matic i no a l'actor
Moliere és un moralista. I les moralitats arriben directament al po
ble sense necessitat d'un bon senyor que vol Iluir la seva erudicio.

Lluís CAPDEVILA

tenir d'acabar acceptant l'as literari de la
nostra liengua, que ell tant havia contribuit
a desterrar, reivindicada per Rubió i Ors,
amb el nom del Gaiter del Llobregat, deja
que les obres científiques s'havien d'escrita
re en castella, deixant el catar»i. per als esPlais
literaris de la poesia.

Al bell mig d'aquesta ambició, el conti
nuador de la ciancia universal catalana, que,
sense conlixer a Ramon Llull ni a Ramon
Sibiuda, que el seu deixeble Marceill Menén
dez i Pelayo ti va descobrir, perque són dos
nams que avui en moltes histbries de la fi
losofia encara no hi figuren, com no figuren
en el compendi de la história de filosofía de
Baimes, que es /imita a anomenar de pas a

Ramon L/ull, va continuar la tradició que
ara, avui, ja podem anomenar nostrada, per
qua finalment, a cópia de segies d'insisten
cía, ja ens l'havem feto. nostra, Xavier Lio,
rens, que no tenia cap més concepció nacio
nalista que la que acabem de paiesar, en els
rars escrits que ha deixat, perqué tot l'en
senyament que va fer va ésser sempre oral

mai escrit, ens diu aquestes paraules d'un
catala, que sabent que es desperta a Espa
nya, no sap que es desperta a Cataiunya:
«El pensament filosbfic no és un nou ele
ment de la consciancia humana, sinó una for
ma especial que el contingut de 14 conscian
cia va prenent: per manera, que la massa

de les idees elaborades per cada poble té d'és
ser la matIria per la qual hom .exerciti l'ac
tivitat filosófica. El pensament filosófic ve,

naturalment, a formar part d'aquell organis,
me invisible que, existint en el si de cada
nació, determina la seva individualitat.»

Aquestes paraules, que no sabetn si van

ésser inspirades al mestre catala pel deixeble
castella esmentat suara, són les que procla,
men el nacionalistne del pensament filoso
fic, fins aleshores considerat internacional,
són les que determinen a Espanya els estu

dis del nacionalisme espiritual a través del
pensament científic, i donen origen a tots els
estudis de Menéndez i Pelayo, seguits des
prés pels del seu condeixeble Torres. i Ba,
ges, que seguint les petja.des del primer, mar

cades per la história de les idees estatiques
a Espanya, escriu la Tradició catalana, que

tots hem llega, per respondre, encara que
sense polémica, al Catalanisme de l'Almirall,
que són els dos 'libres basics de la teoría

nacionalista catalana, vista des de la dreta i
des de l'esquerra, continuada °Inés tard per
la teoría que pretén ésser equidistant, del
gran Prat de la Riba.

El condeixeble convertint-se en deixeble,
aplica a Catalunya el tnateix ideal que el que

accepta com a mestre, aplica a Espanya. Pel
castella, Mime del segie XVI, l'ideal d'Es
panya que constitueix la tradició filosófica
espanyola, és la missió de sostenir i reivin
dicar el cristianisme al nión, joc de paraules
entre catolicisme i cristianisme, que en el
fons vol dir el mateix, com acaba confessant
el que després va ésser bisbe de Vic. Si Es

panya, segons el primer, vol ésser una na

ció amb fesomia espiritual prbpia, té de tor

nar a ésser católica com al segle XVI, i si
Catalunya, segons el segon, vol ésser una

nació amb fesornia espiritual prbpia, té de
tornar a ésser cristiana corn al segle XIII.

ja poden veure els nostres Ilectors que
aquests pietós ideal, que acaba fent pietat
per la innocIncia i la ignorancia que suposa
en aquests dos varons per tants conceptes
admirables, víctimes propiciatóries de Pago
nia del cristianisme, a part de la trista i hu
miliant situació en qua cobea a Espanya en

general i 4 Catalunya en particular, limitant
les o, més ben dit, condemnant-les a ésser
una 4gIncia del nacionalisme d'Israel, col»

si aquest poble encara no en tingués prou
amb l'agancia que té a Roma, que per més
paradoxa, pels dos deixebles del mestre Llo
rens, era 14 ciutat eterna, és un ideal que
nega tata fesomia particular. El catedratic i
el bisbe s'empenyaven, costi el que costi,
en qué Espanya i Catalunya no podien pas
sar d'ésser els puntais mundiais de Roma,
que és el qué feia dir a PAhnirall que ehl
no sois es volia treure el jou de Madrid, sinó
el de Roma.

Ni el castelia catblic ni el catala cristia,
seguint les ensenyances de Xavier Llorens,
no sois no i)an passar d'ésser els continua,
dors de l'apologItica ramlna, católica i apos
tólica, sinó que tant t'un com l'altre, amb
l'excusa de descobrir la tradició filosófica es

panyola, van acabar en valer ofegar i4 matei
xa anima que estudiaven, treballant per la
religió que professaven sota la capa de la patría

i varen posar Espanya i Catalunya al ser

vei de la religió de Roma, al revés del Carde
nal Richelieu, que, a desgrat d'ésser cardenal
de l'església romana, va posar la religió de
Roma al servei de França, per fer-li assolir
el triomf de la llibertat religiosa que Roma
negava. I és que el nacionalisme deis dos
deixebles de Xavier Llorens no era més que

Pencar-nació de Ilur fanatisme.
Portats per aquesta obsessió regressiva, ni

/lun ni l'altre van aportar res al material
acumulat peis segles a l'esforç espiritual d'Es
panya i de Catalunya, perque no van passar
de fer una história filosófico-literaria, que

resumint els fets del passat no en resumía
l'anima. Va ésser el mestre Ilur, el que amb
les seves Iliçons de cada día a /a mateixa
hora, recollint en la catedra, on portava
el recolliment de les meditacions filosófiques
fetes a casa seva, tot el pensament fill del
Penedes, el que va continuar la tradició cien
tífica catalana, sense saber-ho ni voler-ho,
perqua el que els dos deixebles no van veu

re prou ciar, perquI estaven enlluernats per
la religió que defensaven, Xavier Liorens, cam

abans Baimes, ho va veure més ciar que

l'aigua, sense necessitat d'estudiar ni de co

nlixer la nostra tradició espiritual tnés alta.
El nacionalisme de Xavier Liorens, dones,

va consistir en ésser practic i no teóric com

el deis seus dos deixebles, amb la circums
tanda, cern hem vist en començar, que

creient que la seva filosofia responia i cor

responia a la unitat del nacionalisme espa
nyol de l'apoca, que Menéndez i Pelayo va

valer sintentitzar, respania i correspania exac

tament al nacionalisme catala a punt de re

naixer, que Torres i Bages també va inten
tar sintetitzar.

Francesc PUJOLS
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MESTRES DE LA
PINTURA CATA LANA

Nascut a Barcelona l'any 1873, en un

deis barris més típics de la ciutat vello,
Isidre Nonell creix en un ambient casolá
d'horitzons limitadíssims, i, des de molt jo
ve, el gran amor als seus topa constant

ment amb els impulsos del seu tempera
ment obert a totes les rnodernes tendén
cies.

Aquesta Ilulta comença a l'escala, pros
segueix en el Batxillerat, i acaba amb el
triomf del seu esperit rebel que l'empeny
a clavar una puntada de peu als Ilibres. A
les matemátiques, sobretot, per les quals
sent una horror invencible.

Davant d'aquesta actitud heroica, la fa
milia transigeix. Permetrá que el noi si

gui pintor. Per-6 exigirá que ,estudii alió
que se'n diu teto la "carrera". I Isidre No
nell la inicia a l'Academia Mirabent. Va
després a la de Martínez Altés. 1 més tard
a l'Academia Granel-, on comença a co

néixer els seus models predilectes, els po
bres vinguts del correr, i on s'esbossa la
base realista damunt la qual haVia d'as
sentar-se el seu art personalíssim. Fre

LES A R T S

ISIHItENONE 114 1L
de remordiment que l'empenyé a intentar
captar-se l'estimació d'aquell noi tan bu
lliciós com dotat. Pero tot fou en va...

1 és que Nonell havia nascut per a ésser
un reformador. Per a reaccionar amb vio
lencia contra les formules fetes, contra
l'art industrial, contra alló de "per a mi
litars, En Cusachs; per a doner "guapes",
En Masriera; per a cementiris, l'Urgell..."
La Iluita que havia de sostenir era titáni
co. La que havia de sostenir sobretot con

tra la decepció de la seva familia, deses
perada per les coses d'aquell noi que no

volia estudiar ni creure cap mestre, i que
no feia més que errar pels suburbis a la
recerca de pobres, gitanes, recons misera
bles per a fer-los servir de model... Nonell,
en efecte, estava vivament interessat per
aquelles figures i aquells paisatges subur
bials. Els pintava perque els sentía, peró
també, segons contava el seu gran amic,
Joaquim Biosca, perqué la seva familia no
pogués dir que hi havia res de superficial
ment bonic ni de banal en la seva pintura.

Es el 1893 quan es parla per primera

NONELL : <Al Illndar de la mor!'

qüenta, per últim, les classes de Llotja, on

esdevé deixeble de Caba. La seva indepen
dencia artística no es podio avenir de cap

manera amb la disciplina rígida d'aquell
terrible mestre, que no va tardar a sentir

aversió per aquell jove discol que es resistia

/Uf/

NONELL : (Al recó d'un porial»

feréstegament a acceptcir les seves teories
tan humilment acatades per tots els dei
xebles fins aleshores. Es possible que, du
rant algun temps, l'amor propi de profes
sor encengués Caba fins al punt de consi
derar Nonell com a inepte per a l'art. Pe
ra a la fi el seu innegable talent el féu
adonar de la indiscutibie valua d'aquell
principiant, i fins i tot una vegada no po
gué menys de felicitar-lo a la classe de
composició "per una obra que Nonell, recor

dant les tardes d'octubre passades al
Parc, pinta prenent per model aquells vells
asseguts en un banc i rodejats de fulles
seques. L'obra es titulava "Melangia".
Aquell tema emociona profundament el vell

professor. L'entendrí de valent. I li féu sen

tir, en el fons de la seva ánima, una mena

Demá s'inaugura el

Saló de Tardor
MERIDIÁ s'ocupará exten

sament d'aquesta impor
tant exposició col.lectiva

vegada de Nonell. En una Exposició de CanPares, on presenta uns estudis. L'any se
güent exhibeix un "Paisatge" en el Círcol
Artístic, i en l'anual de París del 1895
diversos paisatges de Montju'ic. Fou Ricard
Canals qui, el 1897, el convence d'anar
a París, on continua fent la vida que
menava a Barcelona, errant pels afores,
atret pels indrets més miserables i els tipus
més desgraciats.

A finals del 1898, exposá en els "Quatre
Gots" una serie de dibuixos acolorits, i, uns
mesas més tard, aná novament a Pa
rís per a fer-hi una segona exposició, que
oquesta vegada instatlá a les Galeries Vo
Ilard. Dibuixos inspirats en la repatriació
de solda ts de Cuba i Filípines que foren
molt celebrats. Després d'aquesta segona
estada a París, tornó a pintar poisatge. El,estada

del 1902, i el gener del 1903, a CanParés, presentó uns quants paisatges i una
série de tipus de gitanos negres i ressecs.

El públic i la crítica el deixaren en un

abandó tan. gran que un altre hauria su

cumbit.
El seu calvari fou terrible. No tan sois

els seus Ii feien la vida impossible. L'en
veja i la rutina, estretament agermanodes,
obscurien les intel«ligéncies más ciares. No
nell era brutalment atacat. I en el perio
dic signat Brull, aparegué un

article que, malgrat la seva ferocitat cani
balesca, operó paradoxalment el miracle de
posar un punt final al calvari nonellia. De
cop i volta, el nostre pintor coneix l'éxit
més viu. Els periódics parlen molt bé de
la seva obra. Ven teles. Bogada ja ens el
mostra content, exhibint una bossa plena.
Els disgustos de Nonell s'han acabat. La
seva pintura sofreix també una evolució.
Perd en tianscendentalisme i guanya en

valors pictóriques, en solidesa, perqué s'hi
reflexa el! mateix. La primera etapa era

la plasmació de l'ambient extern. La sego
na, l'exteriorització del que el pintor por
ta a dins. Havia començat pintant miséries
humanes. Volio acabar interpretant, amb
sumptuosa materia pictórica, saborosos bo
degons, carns espléndides, escenes sugges
tivament casolanes... Havia començat essent

el pintor de la miseria. Anava a convertir
se en l'artista exterioritzador de l'opulen
d'a, del benestar. Aquest canvi tan brusc pot
semblar illogic. Pera no ho és. Perque el
seu isolarnent, primer, li féu comprendre
l'íntima desolació deis desheretats de la
fortuna, i el seu triomf, després, Ii féu es

timar la felicitat deis ambients conforta
bles i tranquils.

Per desgracia nostra, quan la triomfal
gamma de Nonell s'anava concretant en

poemes pictórics dignes del més exigent
paladar artístic, acaba, el 1911, la seva

carrera, tot i deixant-nos, com es diu, amb
la mel a la boca.

Joaquim BAS I GICH

L'ART I LA GUERRA

A tothom que s'interessi per la sort

que puguin tenir els nostres tresors ar

tístics en les trágiques circumstáncies ac

tuals, no res trobem de més recomanable
que la consulta deis fascicles informatius
que la "Junta de la Protección del Tesoro
Artístico Nacional" ha tingut la gentilesa
de trametreins. El contingut d'aquests in
teressantíssims fascicles d'informació i pro
paganda és força variat. Començant pel
que explica en general, les finalitats i
alguns deis treballs realitzats per aquesta
Junta protectora, i acabant pel que conté
una "Réplicu a Miguel Artigas", ex-direc
tor de la Biblioteca Nacional de Madrid,
per un article publicat en l'"Heraldo de
Aragón", en el qual aquel' feia aprecia
cions sobre l'estat del tresor bibliográfic
en la nostra zona, que aquest opuscle de
mostra ésser del tot inexactes. Segueix un

fascicle que, sota el títol "Testimonios de
técnicos extranjeros" conté els resultats
de la visita i la informació fetes per Sir
Frederic Kenyon, ex-director del "British
Museum", i James G. Mann, conservador
de la "Wallace Collection", sobre els tre

sors artístics de Madrid i de Valencia.
Força encisador és el dedicat per Javier
de Winthuyren als deliciosos "Jardins de
la fábrica de teixits de Brihuega" i do
cumentalment curiosíssim aquél' altre opus
de en el qual hom descriu la "Propaganda
Cultural" per majá de cartells, etc., feto
per aquesta Junta.

Tothom que sigui afeccionat a les co

ses d'Art ha de posseir els fascicles que
ara anem a comentar somerament, co

mengant per aquell dedicat a la impar
tantíssima "Coliceció Larrea", oplec se

lecte d'antiguitats peruanes de la cultura
inca que tant d'interés despertó en ésser
exposat a París l'any 1933 i més endavant
a Sevilla, arnb ocasió del XXVI Congrés
internacional d'Amerkanistes. No menys
remarcable és el consagrat a la merave

'losa "Collecció de Tapissos" amb la se
rie deis "Fets dels Apóstols" segons els
"cartons" de Raffaello i les espléndides sé
ries flamenques, entre les quals una

"Temptació de Sant Antoni", segons un

"cortó" del Bosco, és més que mereixedo
ra per ella sola d'un Ilarguíssim article.
El mateix diríem del dedicat al "Museu de
Orihueba" en el qual Justo García So
riano fa la descripció comentada d'aques
ta veritable mostra de petit museu que

entre moltes coses curioses i algunes de
ben remarcobles guarda quelcom excep
cionalíssim: no gens menys que una obra
atribuida al "pintor entre els pintors", a

Velázquez. Es tracto d'un admirable "Sant
Tomás d'Aquino", que Elías Tormo suposa

ésser obra del pintor de Múrcia Nicolás
de Villacis, peró que, més endavant, Ni
colle, Von Soga i Gómez Moreno atribui

Ar.

NONELL : 'La gent no este per romanos,

PUBLICAOONS DE LA «JUNTA CENTRAL
DEL TESORO ARTISTICO»

(CrucifixIó», Jaula flamenca de finals del segle
XV, procedent d'un astl d'anclans de Cuenca

ren a Velázquez i que confirmá Allende
solazar en reproduir-ne el bocet que es

guarda a Londres.
No menys remarcable és el fascicle de

dicat als tresors artístics de Terol, deis
que sobresurten uns sorprenents retaules
tallats en fusta pel francés Gabriel Jolí i
un de pintat per Jacomart, el gran pintor
valencia dé quatre-cents, procedent de
Rubielos de Mora. Peró de tots els fasci
des el més pie d'interés ha estat per a

nosaltres aquell que, sota el títol "Hallaz
gos notables", dóna a conéixer algunes
obres que, ultrapassant el nivell de l'ad
local, atenyen cims ben alts de l'art uni
versal. Vegi's, si no: en el convent madri
leny de l'"Encarnación" hom trobá no

gens menys que una "Nativitat" que és,
segurament, I obra d'aquell Bernardino
Luini que amará d'una personalíssima i
insinuant tendresa la subtil complexitat
vinciana. ?Voleu contrast més gran que l'o
fert pel naturalisme depurat, "clássic", d'a
questa importantíssima "Nativitat" luines
ca amb el "manerisme" expressionista,
exasperat i aspre, del "Sant Andreu" i
"Sant Francesc" del Greco que hom traba
al mateix convent? Una altra obra excep
cional del Greco fou descoberta en un po
blet de la Mancha que el Ilibret no espe

cifica: es tracto d'una sorprenent "Adoro

ció deis Pastors", d'un clar i obscur allu
cinant i fascinador que revela novament

l'excepcional situació en qué es traba si
tuat el seu autor, el genial Domenikos
Theotokopoulos, entre els bizantins mo

soics de lo Kahrie Djami i el barroc pict
tóric del Tintoretto. Pera al costat d'a
questes produccions excepcionals de l'art
del Sud Mediterrani hom ha trobat tumbé,
encara, una obra del Nord germánic pa

nona d'elles per la valor i la importáncia:
es tracto d'una "Crucifixió", procedent
d'un asil de vells de Cuenca, que hom
pot atribuir amb tota seguretat, creiem, a

Gerard David, el darrer de la dinastia deis
grons mestres de l'escala de Brugges. Es
interessant aquesta "Crucifixió" perqué
mostra en la seva angulosa ondulació o

gesticulació una emprempta de l'estil de
Van der Weyden, que talment difereix de
la placidesa o tectonisme que és caracte

rístic d'aquest Gerard David, com es pot
veure en la "Crucifixió", tan peculiarment
seva per l'estil d'aquesta, que es guarda
al Museu de Berlín. Recordem de passada„
que l'eminent Friedlünder ja remarca tam

be aquesta emprempta estilística van der
weydiana en alguna de les "Madones"
principals del pintor d'aquesta "Crucifixió"
de Cuenca, que es fa remarcar, ademés,
pel seu paisatge, d'un sentiment profund i

omarat d'una solemnitat i d'una nobleza
verament extraordináries.

M. A. CASSANYES

«Natlxibt», atril:1We a LuinI, que es :robe
al convent madnleny de l'EncarLación

BALADA DE IVIOLETTE
L'alegre Violette, pell blanca i fina

fins i tot d'un aire malaltís,
tenia un blau estrany a la retina,
el cos esmunyedís.

Tenia sempre a punt una rialla
que li dringava per les blanques dents
i uns cabells rossos com un feix de polla
i una má experta en els amoixaments.

Violette era esvelta com un Inri
i sensual com esclatat clavell;
volio i feia seu el meu deliri
amb tot d'esgarrifances a la pell...

Violette, graciosament felina,
bellesa amb una punta d'immatur,
Ilavi molsut, peró menuda sine,
amor que es dóna encara prematur!

Amava la moliese de la seda,
captava oblit als estupefaents...
La seva nuditat marmória, freda,
m'emmalaltia tots els pensaments...

Un Ion.' —adesiara el cor l'evoca
mentre cm perdía jo en el seu caben
ella es posava el mocador a la boca
i se li constellava de yermen...

I el temps passava, i ella s'esllanguia
com crisantem batut de pluja i vent...
Ai, Violette, sacerdotissa pia
d'amor, rosa de carn i de turment!

Violette, Ilavi fi, gaita rosada,
hábil maneig de rímel i carmí!
Violette, cos Ileuger, pell setinada,
pétal de rosa xop de serení!

Un die en visitar-la — era debades
que jo seguís les rutes de l'oblit —

les portes de la casa eren badades:
a dintre, uns plors clamaven en la nit...

I Violette, la d'aquel' riure frene
i cos esmunyedís i pell tan fina,
era jacent dintre un taüt tot blanc
com una perla dins de la petxina...

Josep M. FABRA
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